W BOWL PLANCHA

Instructions for use h.l.fal's

Art. Nr. 00256, 00263

-
~
-
ONLY USE WITH:
BOWL 57 PLANCHA 00256: BOWL 57 BOWL 70 PLANCHA 00263: BOWL 70
Art. Nr. 00249, 00250, Art. Nr. 00257, 00258
100501, 100101

OPTIONAL ACCESSORY:

BOWL GRID
Art. Nr. 00339, 00264

BOWL BOARD @ 9
Art. Nr. 00569, 00570 Z
h BOWL COVER %7
Art. Nr. 070301 \v<
BOWL COVER LID BOWL HOOK SET
Art. Nr. 00478, 00479 Art. Nr. 070301




A1

A2

Fireplaces

BOWL
Mounting & Installation

BOWL
Art. Nr.
00249
00250
100501
100101
00257
00258

m GEBRAUCHSANLEITUNG mINSTRUCTIONS FOR USE

A: Auspacken
A1: Lieferumfang priifen
Legende:
1. BOWL Gussplatte
[Art. Nr. 00256, 00263)
A2: Allgemeine Sicherheitshinweise
Feuerstellen lesen.

Montageanleitung der BOWL lesen.

B: Vor und nach Gebrauch reinigen!
Gussplatte ist nicht sptilmaschinen-
geeignet! Von Hand mit mildem

Reinigungsmittel und Wasser reinigen.

C: Installation
Gussplatte mit der Grillflache
nach oben zeigend auf die gerade
stehende BOWL auflegen, auf
festen Sitz Uberprifen.
D: Betrieb
D1: Wahrend des Betriebs eine
Grillschirze und Grillhand
schuhe tragen!
Zum Wenden des Grillguts
eine Grillzange verwenden!
D2: Kippgefahr durch einseitige
oder Ubermafige Belastung!

A: Unpacking
Al: Check delivery
Legend:

1. BOWL Plancha
[Art. No. 00256, 00263)
A2: Read “General safety
instructions for fireplaces”.
Read assembly instructions
for BOWL.

B: Clean before and after use
Plancha is not dishwasher safe!
Clean by hand with mild
detergent and water.

C: Set-up
Place the plancha on the upright
BOWL with the grill surface facing

up and check that it is firmly seated.

D: Use
D1: Wear a grill apron and grill
gloves when using. Use grill
tongs to turn the food.
D2: Danger of tipping due to
one-sided or excessive load!

BOWL PLANCHA
Art. Nr. 00256, 00263

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

m MODE D’EMPLOI

A:

Déballage
AT: Vérifier la livraison
Légende :
1. Plaque en fonte BOWL
(réf. 00256, 00263)

A2 : Lire les « Consignes générales
de sécurité relatives aux
braseros ». Lire les instructions
de montage de BOWL.

Nettoyer avant et apreés utilisation.

La plague en fonte n’est pas

adaptée au lave-vaisselle !

Nettoyer a la main avec un

détergent doux et de l'eau.

Installation

Poser la plague de fonte sur le

BOWL droit, la surface de cuisson

vers le haut, et vérifier qu'elle est

bien en place.

Utilisation

D1: Porter un tablier et des gants de

barbecue pendant lutilisation !
Utiliser une pince barbecue pour
retourner les aliments !

D2: Risque de chute en cas de poids

trop important ou mal réparti!

MAX
5 kg
BOWL 57:

Art. Nr. 00249, 00250
100501, 100101

MAX
7,5 kg

BOWL 70:

Art. Nr. 00257, 00258

m GEBRUIKERSHANDLEIDING

A: Uitpakken

Al: Inhoud van de levering controleren
Legende:
1. BOWL gietijzeren plaat
(artikel- nummer 00256, 00263)
A2: "Algemene veiligheidsinformatie
voor vuurkorven” lezen. Lees de
montagehandleiding van de BOWL.
Voor en na gebruik reinigen.
De gietijzeren plaat is niet
vaatwasmachinebestendig!
Met de hand met een mild reinigings
middel en water reinigen.
Installatie
De gietijzeren plaat op de rechtstaande
BOWL plaatsen met het grillopperviak
naar boven gericht, controleren of het
goed vastzit.
Werking
D1: Draag tijdens de werking een
grillschort en grillhandschoenen.
Gebruik een grilltang om het
voedsel te draaien.
D2: Gevaar voor kantelen als gevolg van
eenzijdige of overmatige belasting!



I8 nsTrukcaa oBstuG IEE§ Vivoo na pouzimie L@l 1STRUZIONI PER L'USO
A: Rozpakowywanie A: Vybalenie A: Disimballaggio
Al: Sprawdzi¢ zakres dostawy Al: Kontrola obsahu dodania Al: Verifica del contenuto della confezione
Legenda: Legenda: Legenda:

1. Ptyta zeliwna BOWL (nr art. 00256, 00263)
A2: Przeczyta¢ .Ogélne informacje dotyczace
bezpieczenstwa dla kominkéw”
Przeczytac¢ instrukcje instalacji misy BOWL.
B: Czyscic przed i po uzyciu.
Ptyty zeliwnej nie mozna my¢ w zmywarce.
Czyscic recznie tagodnym detergentem i woda.
C: Instalacja
Umiescic ptyte zeliwna na prosto ustawionej misie
BOWL z powierzchnia do grillowania skierowana ku
gorze i sprawdzic, czy jest dobrze osadzona.
D: Praca
D1: Podczas pracy nosic fartuch do grillowania i
rekawiczki do grillowania. Aby obrécié
grillowane jedzenie, uzy¢ szczypiec do grilla.
D2: Niebezpieczenstwo przewrdcenia z powodu
jednostronnego lub nadmiernego obciazenial

m HASZNALATI UTMUTATO

A: Kicsomagolas
AT: A szallitasi terjedelem ellendrzése
Jelmagyarazat:
1. BOWL 6ntbtt lemez (cikksz. 00256, 00263)
A2: Olvassa el az .Altaldnos biztonsagi utasitasok
tlzrakdokhoz" részt.
Olvassa el a BOWL szerelési Gtmutatéjat.
B: Hasznalat elétt és utan tisztitsa meg.
Az ont6tt lemez nem alkalmas mosogatégépben
torténé mosogatasra.
Kézzel enyhe tisztitészerrel tisztitsa meg.
C: Telepités
Helyezze az ontéttvas lemezt az egyenes BOWL-ra
Ugy, hogy a grillfelilet felfelé nézzen, ellendrizze
szoros illeszkedését.
D: Miikodés
D1: MUkodés kézben hordjon grillkétényt és
grillkeszty(t. A grillezendé ételek megforditasahoz
haszndljon grillfogdt.

D2: Billenésveszély az egyoldalu vagy tulzott terhelés

miatt
m MANUAL DE UTILIZARE

A: Dezambalati
A1: Verificati continutul livrarii
Legenda:
1. Placa de fonta pentru BOWL
(art. nr. 00256, 00263)
A2: Cititi .Indicatii de siguranta generale ale vetrei”
Cititi instructiunile de montare ale produsului BOWL
B: A se curata inainte si dupa utilizare.
Placa de fontd nu se poate spala in masina de spalat vase!
Spalati manual cu detergent delicat si apa.
C: Montarea
Asezati placa de fontd cu suprafata de gratar indreptatd
n sus pe BOWL-ul care este in pozitie verticald; verificati
pozitia fixa.
D: Utilizare
D1: Intimpul utilizarii, purtati sort si manusi pentru gratar.
Pentru intoarcerea preparatelor la gratar,
folositi un cleste de gratar.
D2: Pericol de rasturnare din cauza incarcarii
unilaterale sau excesive!

m NAVOD K POUZITI

A: Vybaleni
Al: Zkontrolujte rozsah dodavky
Legenda:
1. BOWL litinova deska (prod. ¢. 00256, 00263)
A2: Prectéte si.VSeobecné bezpecnostniinformace
pro topenisté”. Prectéte si montazni ndvod BOWL.
B: Vycistéte pFed a po pouziti.
Litinova deska neni vhodna do mycky nadobi!
Cistéte ru¢né jemnym Cisticim prostfedkem a vodou.
C: Instalace
Litinovou desku umistéte na pfimo postavenou
BOWL grilovacim povrchem smérem nahoru a
zkontrolujte jeji stabilitu.
D: Pouzivani
D1: Béhem provozu pouzivejte grilovaci zastéru a
grilovaci rukavice. K obracenf jidla pouZijte
grilovaci klesté.
D2: Nebezpedi preklopeni jednordzovym nebo
nadmérnym pretizenim!

1. Liatinova doska GUSS (vyr. ¢. 00256, 00263)
A2: Precitajte si .VSeobecné bezpecnostné pokyny
pre krby". Precitajte si pokyny na inStalaciu BOWL.
Pred a po kazdom pouziti vycistite.
Liatinova doska nie je vhodna na umyvanie v umyvacke
riadu! Vycistite rucne jemnym Cistiacim prostriedkom a
vodou.
Instalacia
Umiestnite liatinovd dosku na rovne stojacu BOWL s
grilovacou plochou smerom nahor a skontrolujte, Ci
je pevne usadena.
Prevadzka
D1: Pocas prevadzky pouZivajte grilovaciu zasteru a
grilovacie rukavice.
Na otacanie potravin pouZite grilovacie klieste.
D2: Nebezpecenstvo prevratenia v désledku
jednostranného alebo nadmerného zatazenia!

m BRUGSANVISNING

A: Udpakning

Al: Kontroller leveringsomfanget
Forklaring:
1. BOWL kogeplade (art. nr. 00256, 00263)
A2: Lees "Almindelige sikkerhedsanvisninger for
ildkurve”. Laes montagevejledningen til BOWL.
Renggr far og efter brug.
Kogepladen taler ikke opvaskemaskine!
Renggres i handen med mildt renggrings
middel og vand.
Installation
Kogepladen leegges pa den plant placerede BOWL
med grillomradet opad, og det kontrolleres, at den
ligger stabilt.
Brug af grillristen
D1: Under brug baeres grillforkleede og -handske.
Anvend en grilltang til at vende maden pa grillen.
D2: Ved ensidig eller for stor belastning er der
risiko for, at produktet veelter!

BRUKSANVISNING

A: Uppackning

A1 Kontrollera leveransomfanget
Teckenférklaring:
1. BOWL Stekplatta i gjutjarn
(Artikelnr 00256, 00263)
A2: Las "Allmanna sakerhetsanvisningar for eldstader”
Las monteringsanvisningen fér BOWL.
Rengdr fore och efter anvandning.
Gjutjarnsplattan far ej diskas i diskmaskin!
Rengdr for hand med milt rengdringsmedel och vatten.
Installation
Gjutjarnsplattan ska laggas med grillytan uppat pa den
rakt stdende BOWL. Kontrollera att den ligger stadigt.
Anvandning
D1: Anvand grillférklade och grilthandskar
under anvandning.
Anvand en grilltdng for att véanda det som grillas.
D2: Valtrisk vid ensidig eller fér hdg belastning!

m BRUKSANVISNING

A: Pakk ut

AT: Kontroller leveringsomfanget
Tegnforklaring:
1. Grillplate til BOWL (Art.nr. 00256, 00263)

A2: Les «Generell sikkerhetsinformasjon for
ildsteder». Les monteringsanvisningen for BOWL.

Rengjor far og etter bruk.

Grillplaten taler ikke vask i oppvaskmaskin!

Rengjor for hdnd med et mildt rengjerings

middel og vann.

Installasjon

Plasser grillplaten med grillflaten pekende oppover pa

den stdende BOWL, og kontroller at den sitter godt.

Drift

D1: Bruk grillforkle og grillhansker under bruk.
Bruk grilltang til & snu grillmaten.

D2: Fare for velting ved ensidig eller for mye
belastning!

1. Piastra BOWL [Art. N° 00256, 00263)
A2: Leggere attentamente le “Informazioni generali
sulla sicurezza per i caminetti”.
Leggere le istruzioni per il montaggio del BOWL.
Pulire prima e dopo ogni utilizzo.
La piastra non puo essere lavata in lavastoviglie.
Pulire a mano con un detergente delicato e acqua.
Installazione
Posizionare la piastra in ghisa sul BOWLverticale
con la superficie della griglia rivolta verso l'alto e
verificare che sia ben posizionata.
Utilizzo
D1: Durante il funzionamento, indossare un
grembiule da griglia e appositi guanti da griglia.
Usare le pinze per grigliare e girare il cibo.
D2: Rischio di ribaltamento dovuto a un carico
unilaterale o eccessivo!

E INSTRUCCIONES DE USO

A: Desembalaje

Al: Comprobacién de volumen de entrega
Leyenda:
1. BOWL plancha (n°. art. 00256, 00263)
A2: Leer las «Instrucciones generales de seguridad
para chimeneas».
Lea las instrucciones de montaje del BOWL
Limpiar antes y después del uso.
La plancha no se puede lavar en el lavavajillas.
Limpiar a mano con un detergente suave y agua.
Instalacion
Coloque la plancha de hierro fundido en el BOWL
recto con la superficie de la parrilla hacia arriba,
compruebe que esta bien asentada.
Manejo
D1: Utilice un delantal y guantes de parrilla durante
el manejo del aparato. Utilice las pinzas de la
parrilla para dar la vuelta a los alimentos.
D2: jPeligro de vuelco por carga en un solo lado o
excesiva!

MANUAL DE INSTRUCOES

A: Desempacotamento

Al: Verificacao do contetdo da entrega
Legenda:

1. Chapa para BOWL [Art. n.° 00256, 00263)

A2: Leras "Instrucdes gerais de seguranca para
fogareiros”. Ler as instrucées de montagem da
BOWL.

Limpar antes e depois da utilizacao.

A chapa nao pode ser lavada na maquina de lavar

louca! Lavar a mao com um detergente neutro e dgua.

Instalacao

Cologue a chapa na BOWL na posicao vertical, com a

superficie da grelha voltada para cima, e verifique se

estd bem encaixada.

Operacao

D1: Usar um avental e luvas préprios para
churrasco durante a operacao.

Usar pincas para virar os alimentos.

D2: Perigo de queda, devido a carga excessiva ou s

de um lado.

n KAYTTOOHJEET

A: Pakkauksen purkaminen

Al: Tarkista toimituksen taydellisyys
Selitys:
1. BOWL-valurautalevy (art. nro 00256, 00263).
A2: Lue "Tulisijojen yleiset turvallisuusohjeet”
Lue BOWL:in kokoonpano-ohjeet
Puhdista ennen ja jilkeen kayton.
Valurautalevy ei ole astianpesukoneen kestdva!
Puhdista kdsin miedolla pesuaineella ja vedella.
Asennus
Aseta valurautalevy suoralle BOWL:ille grillipinta
ylospain ja tarkista, etta se on tukevasti paikallaan.
Kaytto
D1: Kayta grillin kayton aikana esiliinaa ja
grillikasineita.
Kayta grillipihteja ruoan kaantamiseen.
D2: Kaatumisvaara yksipuolisen tai liiallisen
kuormituksen vuoksi!



n NAVODILA ZA UPORABO

A: Razpakiranje

Al: Preverite vsebino
Legenda:
1. LitoZelezna ploSca za posodo BOWL
(Stevilka izdelka: 00256, 00263)
A2: Preberite »Splosna varnostna navodila za ognjis¢a«.
Preberite navodila za montaZo posode BOWL.
Ocistite pred in po uporabi.
LitoZelezna ploSca ni primerna za pranje v pomivalnem
stroju. Rocno oistite z blagim Cistilom in vodo.
Namestitev
LitoZelezno plosco postavite na ravno posodo BOWL z
Zarno povrsino obrnjeno navzgor in preverite, ali je trdno
namescena.
Delovanje
D1: Med delovanjem nosite predpasnik za Zar in
rokavice za Zar.
Za obracanje hrane uporabite kleSce za zar.
D2: Nevarnost prevrnitve zaradi enostranske ali
prekomerne obremenitev!

m UPUTE ZA KORISTENJE

A: Raspakiravanje

AT: Provjerite isporucene artikle
Legenda:
1. Lijevana plo¢a BOWL (br. art. 00256, 00263]
A2: Procitajte .Opce sigurnosne informacije za
kamine". ProCitajte upute za sastavljanje BOWL-a.
Ocistite prije i poslije upotrebe.
Lijevana ploca nije pogodna za pranje u perilici posudal!
Operite ru¢no s blagim deterdZzentom i vodom.
Postavljanje
Postavite plocu od lijevanog Zeljeza na uspravno
postavljeni BOWL s povrsinom za rostilj okrenutu
prema gore i provjerite je li ¢vrsto postavljena.
Rad
D1: Tijekom rada nosite pregacu za rostilj i
rukavice za rostilj.
Za okretanje hrane koristite hvataljke za rostil;.
D2: Opasnost od prevrtanja zbog jednostranog ili
prekomjernog opterecenjal

m PbKOBOACTBO 3A YIIOTPEBA

A:

m OAHIIEZ XPHZHZ

A:

PasonakoBaHe
Al: lposepka Ha obxBaTa Ha AocTaBkaTa
Jlerenpa:
1. YyryHena nnoya 3a KYMA (N2 Ha apr. 00256, 00263)
A2: Tpoyetete 06K yka3aHus 3a besonacHocT 3a
orHuwa”. Mpoyetete pbLKOBOACTBOTO 3a
MoHTMpaHe Ha KYTTATA
MouuncTBainTe npeam u cnep ynotpeba.
YyryHeHaTa nnoya He e Nnofxofsiiia 3a V3MMBaHe B MUsHa
MalumHa! Ha pbka 13mmuBaiiTe ¢ Mekn NoYncTBaLLm
npenapat 1 BoAa.
MocTassHe
[TocTaBeTe uyryHeHaTa nnova ¢ NOBbLPXHOCTTA 33
neyeHe Harope Bbpxy NocTaBeHaTa B U3MpaBeHo
nonoxerue KYTA, nposepeTe 3a cTabuiHo nosnoxeHwe.
W3non3BaHe
D1: Mo BpeMe Ha M3N0N3BaHe HoceTe MpecTuKka n
pbKaBMLM 3a ckapa. 3a obpbliaHe Ha xpaHaTa
13Mon3BaiiTe WWNKK 3a ckapa.
D2: OnacHocT ot npeobpbliaHe Nopaay NpekoMepHo
HaToBapBaHe VW HaToBapBaHe caMo OT efHaTa CTpaHal

Anocuckeuacia
AT: EAeyxog napadoréag npounbetag
Ynopvnua:

1. Tkpigpa MIOA (api6. eidouc 00256, 00263)
A2: AwaBaorte TiG «[evikec 0dnyiec aopaAeiag yia
TZaKLa»
AwaBaorte Ti 0dnyieg ouvappoAoynong Tou MIMOA.
KaBapioTe npv Kat yerd Tn xpnon.
H ykpiépa dev nAgvetal 0To NAUVTAPLO NLATWY!
KaBapioTe 070 XEPL PE NMLO ANOPPUNAVTIKO Kal vVEPO.
Eykarastaon
TonoBetnoTe Tn ykpWiEpa navw otnv 6pBa BOWL pe
TNV ENLPAVELD TNG 0XAPAC OTPAPPEVN NPOG TA NAVW
Kat eAéyETe OTL elval KaAd TonoBeTnyevn.
Aewroupyia
A1: Kara tn Aetroupyia gopdte nodid ynoiparog kat
yavtia ynoiyarog!
la va avanodoyupioete To YnTd Payntd
xpnotyonoteire AaBida wnoipatog!
A2: Kivduvog avatponng Adyw povonieupng n
unepBoANg nieong
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MHCTPYKLUMUA NO MPUMEHEHWIO

Pacnakyiite swuk BEER BOX

Al: TlpoBepbTe KOMMEKT NOCTaBKM
Ob6o3HaueHme:

1. lutas nnactnHa-Hacagka ansa rpung BOWL
[apTukyn N2 00256, 00263)

A2: MpouwnTtanTte «0buwwme ykasaHus no
be3onacHoCT MecT /1t pa3BefjeHuUs OrHs».
[pounTaiiTe MHCTPYKLMIO N0 MOHTaxy oT BOWL.

MpoBoANUTL OYUCTKY 10 M MOCTE UCMOJIb30BaHMUA.

3anpeLLaeTca MbiTb UTYIO MAUTY B MOCY0MOEYHO

MalunHe! PyyHas ouvcTka NpoBOANTCS BOLOV C MATKM

YNCTSALLMM CPEACTBOM.

YcTaHoBKa

Pa3MecTnTe NauTy CTOPOHO ANS Xapku BBEPX Ha

POBHO yCTaHOBJIEHHbIN rpunb-kocTpuiye BOWL n

npoBepbTe HafEXHOCTb e€ dukcaumm.

WUcnonb3osaHue

["1: Mpu Mcnonb3oBaHWK HafeBaiiTe 3aLLMTHbIE epyaTKu

1 GapTyk Ans rpuns. Micnonsayiire wmnubl Ans
rpuns, 4Tobbl NepeBopaY“VBaTh NPOLYKTbI.

["2: OnacHOCTb ONPOKMABIBAHWS 13-3a OAHOCTOPOHHEN

WAV Ype3MepHoit Harpyaku!

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

ISpakavimas
Al: Patikrinkite komplektacija
Paaiskinimas:
1. Ketaus plokste BOWL (Prekes Nr. 00256, 00263)
A2: Perskaitykite .Bendrieji kepsniniu stovy saugos
nurodymai”. Perskaitykite BOWL montavimo
instrukcija.
Pries ir po naudojimo nuvalykite.
Kepsnineés groteles galima plauti indaplovéje.
Valykite rankomis su Svelniu plovikliu ir vandeniu.
Irengimas
Uzdéti ketaus plokste ant tiesiai stovinc¢ios BOWL
taip, kad kepimo pavirsius bty nukreiptas j virsy ir
patikrinti, ar ji tvirtai uzsifiksavo.
Naudojimas
D1: Naudojimo metu dévékite prijuoste, dévima prie
kepsniniu ir pirstines, mavimas prie kepsniniu.
Verciant ant groteliu kepama maista naudokite
kepsninés Znyples.
D2: Pavojus apvirsti dél vienpusés ar
per didelés apkrovos!

m LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Izpakojiet
A1: Parbaudiet komplektaciju
Eksplikacija:
1. BOWL ¢uguna plaksne (prece Nr. 00256, 00263)
A2: lIzlasiet sadalu .Visparigi drosibas noradijum
uguns kurinasanas vietam”
Izlasiet BOWL montazas instrukciju.
Notiriet pirms un péc katras lietosanas reizes.
Panna nav paredzéta mazgasanai trauku mazgajamaja
masina! Mazgat ar rokam ar maigu mazgasanas lidzekli
un adeni.
Uzstadisana
Uzlieciet pannu, grilgjamo virsmu vérsot uz augsu, uz
taisni novietotas BOWL blodas un parbaudiet, vai ta
turas ciesi.
LietoSana
D1: LietoSanas laika izmantojiet griléSanai paredzétu
priekSautu un aizsargcimdus. Izmantojiet grila
knaibles, lai apgrieztu grilejamo edienu.
D2: Apgasanas risks vienpuséjas vai parmérigas
slodzes dél!

E KASUTUSJUHEND

A: Pakendist valjavotmine

Al: Tarnekomplekti kontrollimine
Selgitus:
1. TULEALUSE malmplaat art- nr 00256, 00263)
A2: Loe l&bi .Lokkealuste Gldised ohutusjuhised”
Loe labi TULEALUSE paigaldusjuhend.
Puhasta enne ja parast kasutamist.
Malmplaati ei voi pesta ndudepesumasinas!
Puhasta kasitsi 6rnatoimelise puhastusvahendi ja veega.
Paigaldamine
Aseta malmplaat horisontaalse TULEALUSE peale
nii, et grillimispind on suunatud tlespoole, kontrolli
kindlat asendit.
Kasutamine
D1: Kanna kasutamise ajal grillimispolle ja
grillimiskindaid. Kasuta grillitavate toiduainete
pédramiseks grilltange.
D2: Uhepoolse vdi liigse koormuse korral on
kaldumisoht!

KULLANIM TALIMATLARI

A: Ambalajdan cikarmak

Al: Teslimat kapsaminin kontroli
Isaretlerin aciklamasi:
1. BOWL Dékim Plaka (Grtn no. 00256, 00263)
A2: "Genel Atesli Yer Guvenligi Talimatlari“ni
okuyun. BOWL montaj talimatlarini okuyun.
Kullanmadan 6nce ve sonra temizleyin!
Dokim plaka bulasik makinesinde yikamaya uygun
degildir!
Hafif deterjan ve su ile elde yikayin.
Kurulum
Dokum plakayi, 1zgara yizeyi yukari bakacak sekilde
diiz duran BOWL Gzerine yerlestirin ve sikica
oturdugunu kontrol edin.
Calisma
D1: Calisma sirasinda bir izgara 6nligi ve
1zgara eldivenleri giyin.
Pisirilecek yiyecekleri cevirmek icin i1zgara
masasi kullanin.
D2: Tek tarafli veya fazla yliklenme nedeniyle
devrilme tehlikesi!
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Lies und befolge auch das Handbuch Allgemeine Sicherheitshinweise Feuerstellen und das Blatt Montage &
Aufstellen, welche Du mit Deiner BOWL erhalten hast.
Diese Unterlagen sind mit nebenstehenden Symbolen gekennzeichnet.

Read and follow the manual “General safety instructions for fireplaces” and the sheet "Assembly & set-up”, which
you received with your BOWL. These documents are marked with the adjacent symbols.

Lisez et respectez également le manuel « Consignes générales de sécurité relatives aux braseros » et la fiche «
Montage et installation » que vous avez recus avec votre BOWL. Ces documents sont marqués par les symboles
ci-contre.

Lees en volg ook het handboek “Algemene veiligheidsinformatie voor vuurkorven” en het blad “Montage &
opstellen” die je bij de BOWL hebt ontvangen. Deze documenten zijn gemarkeerd met de hier afgebeelde symbolen.

Leggere e attenersi alle istruzioni del manuale “Informazioni generali di sicurezza per caminetti” e della scheda
“Montaggio e messa a punto” contenute nella confezione della BOWL. Questi documenti sono contrassegnati dai
simboli mostrati qui.

Leer y tener en cuenta el manual «Instrucciones generales de sequridad para chimeneas» y la hoja «Montaje e
instalacion», que ha recibido con su BOWL. Estos documentos estan marcados con los siguientes simbolos.

Ler e seguir o manual “Instrucdes gerais de seguranca para fogareiros” e o folheto “Montagem e instalacdo” que
recebeu com a sua BOWL. Estes documentos estdo marcados com os simbolos que figuram aqui.

Przeczytaj i postepuj zgodnie z instrukcja "Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa dla kominkéw" oraz arkuszem
"Montaz i ustawienie”, ktéry otrzymate$ wraz z BOWL Dokumenty te sa oznaczone sasiednimi symbolami.

Olvassa el, és kivesse az .Altalanos biztonsagi utasitasok tlizrakékhoz” c. kézikényvet, és a .Szerelés és lizembe
helyezés” c. lapot, amelyet a BOWL-hoz kapott. Ezek a dokumentumok az itt lathatd szimbdélumokat tartalmazzak.

Cititi si urmati si manualul ,Indicatii de sigurantd generale ale vetrei” si fisa ,Montarea si amplasarea”, pe care
le-ati primit impreund cu produsul dvs. BOWL. Aceste documente sunt marcate cu simbolurile alaturate.

Prectéte si a dodrzujte manual ,.VSeobecné bezpecnostniinformace pro topenisté” a list ..Montaz a sestaveni”, které
jste obdrzeli s BOWL. Tyto dokumenty jsou oznaceny zde uvedenymi symboly.

Precitajte si a dodrziavajte prirucku ,VSeobecné bezpecnostné pokyny pre krby" a idajovy list ,Montaz a instalacia”,
ktoré ste dostali spolu s vasim BOWL. Tieto podklady su oznacené vedla stojacimi symbolmi.

Laes og folg ogsa handbogen “Almindelige sikkerhedshenvisninger for ildkurve” og informationsarket “Montage og
opstilling”, som du har faet sammen med din BOWL. Disse materialer er meaerket med de symboler, der ses her.

L&s och folj aven handboken “Allm&nna sékerhetsanvisningar eldstader” och bladet “Montering och uppstallning”
som medfoljde din BOWL. Dessa underlag ar markta med nedanstdende symboler.

Les og folg bruksanvisningen “Generell sikkerhetsinformasjon for ildsteder” og “Montering og oppsett”-bladet
som du mottok i forbindelse med BOWL. Disse dokumentene er merket med symbolene vist her.

Lue ja noudata ohjekirjaa "Tulisijojen yleiset turvallisuusohjeet” ja ohjelehtea "Kokoaminen ja asennus”, jotka olet
saanut BOWLin mukana. Nama dokumentit on merkitty seuraavilla symboleilla.

Izlasiet un ievérojiet arT instrukciju “Visparigie drosibas noradijumi kaminiem” un “Montazas un uzstadisanas”
noradijumus, kuri tika piegadati kopa ar BOWL kasti. Sie dokumenti ir apziméti ar Seit noraditajiem simboliem.

Perskaityk ir laikykis vadovo ,Bendrieji kepsniniy stovy saugos nurodymai” ir lapo ,.Surinkimas ir montavimas”,
kuriuos gavote kartu su BOWL. Sie dokumentai pazymeéti greta esanciais simboliais.

Loe ja jargi ka kédsiraamatut ,Lokkealuste ldised ohutusjuhised” ja lehekiilge ..Kokkupanek ja paigaldamine”, mis
oli sinu BOWL kaasas. Need dokumendid on tahistatud korvalolevate siimbolitega.

Preberite in upostevajte prirocnik »SploSna varnostna navodila za ognjis¢a« in list »Montaza in postavitev«, ki ste
ga prejeli z zabojem BOWL. Ti dokumenti so oznaceni s simboli, ki so prikazani tukaj.

Procitajte i slijedite priru¢nik ..Opce sigurnosne informacije za kamine” i knjiZicu ., Sastavljanje i postavljanje” koji
ste dobili uz svoj BOWL. Ovi dokumenti su oznaceni ovdje prikazanim simbolima.

lMpoueTeTe 1 cnasgaiiTe CbLLo Taka v pbkoBoacTBoTO , 061K yka3aHWs 3a 6e30MacHOCT 3a OrHULLA" U MHCTPYKLMSATa
.MoHTax u nocraesHe”, kouto cte nonyyunn ¢ BOWL. Tean [okyMeHTH ca 0603HAYEHW C MNOCOYEHUTE OTCTPaHM
CUMBOAN.

AwaBaoTe kat akoAouBnoTe TG 0dnyieg Tou eyxelpidlou «MevikeéG NANpo@opieg aopalelag yla eoTieg eEwTEPLKOU
XOPOU» Kal To QUANASLO «ZuvappoAdynon kat tonoBetnon» nou AdBate pazi pe to BOWL. Autd ta éyypaga
enwonpaivovral pe Ta cUPBoAa nou eppavizovrat e36.
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OrHA», a TakXe NUCT «C6opKa M yCTaHOBKa», BXofdlive B KOMMNEKT MOCTaBKW K rpusito BOWL. 3Tn LOKYMEHTbI
OoTMeYeHbl CUMBOJIaMU HaNpoTuB.
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